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                                      UTANGULIZI 	

Wafuasi wa Kristo wameteswa katika historia yote. Kuibiwa mali, kupigwa, kufungwa gerezani na kuuawa vimekuwa ndiyo hatima ya Wakristo wengi. Na kulingana na ripoti fulani, wafuasi wa Kristo wanateswa zaidi ya wakati mwingine wowote katika siku zetu. 
Kwa sisi ambao hatuna mateso kwa njia hizi, ni ngumu kufikiria majaribu ambayo mateso huleta. Wakristo wanaoishi kwa amani na usalama mara nyingi hulegeza msimamo wao wa imani hata bila vitisho. Lakini je! Waweza kufikiria jinsi ambavyo ingekuwa lenye kushawishi kulegeza msimamao wako katika kile unachoamini ili kujilinda, mwenzi wako, watoto wako na marafiki wako wa karibu wasipatwe na madhara makubwa? Je! Tunawezaje kuwatia moyo waumini wenzetu katika hali hizi? 
Hii ndiyo changamoto iliyomkabili mwandishi wa kitabu cha Waebrania. Aliwaandikia kikundi cha Wakristo ambao walikuwa wameteseka hapo awali na sasa walitishwa na mateso zaidi. Walifanya vizuri miaka mingi iliyopita, lakini mwandishi wa Waebrania alihofu kwamba sasa wangeweza kugeuka na kumwacha Kristo ili kuepuka mateso zaidi.
Hili ni somo la kwanza katika mfululizo wetu wa Kitabu cha Waebrania na tumelipatia jina, “Usuli na Madhumuni ya Waebrania.”  Katika somo hili, tutaanzisha mitazamo kadhaa ambayo inapaswa kuongoza ufasiri wetu wa kitabu hiki tata. 
Kama kichwa chetu cha somo kinavyopendekeza, tutaangalia usuli na madhumuni ya kitabu cha Waebrania kwa njia mbili. Kwanza, tutaitabiri usuli wa kitabu hiki. Na pili, tutatoa kideokezi cha madhumuni makuu ambayo kwayo kitabu cha Waebrania kiliandikwa. Hebu tuanze kwa kusawiri baadhi ya masuala muhimu ya usuli yanayohusiana na kitabu cha Waebrania.

                                               USULI 	

Tutasawiri usuli wa kitabu cha Waebrania kwa kuitabiri mada tatu zinazohusiana. Kwanza tutaangalia uandishi wake. Kisha tutachunguza hadhira asilia. Hatimaye, tutachunguza tarehe ambayo kitabu cha Waebrania kiliandikwa. Hebu kwanza tuangalie uandishi wa kitabu cha Waebrania.

UANDISHI
Tangu nyakati za awali, kumekuwa na misimamo mbalimbali juu ya uandishi wa kitabu cha Waebrania. Kwa madhumuni yetu, tutagusia masuala mawili. Kwanza, tutajadili utambulisho wa mwandishi. Na pili, tutaunda wasifu wa mwandishi kwa kuzingatia baadhi ya vipengele vya kitabu chake. Hebu tuanze kwa kuchunguza utambulisho wa mwandishi. 

Utambulisho

Kubaini mwandishi wa kitabu cha Waebrania si rahisi kama ilivyo kwa vitabu vingine vingi vya Agano Jipya kwa sababu mwandishi hakuwahi kujitambulisha kamwe. Mapema katika kipindi cha uzalendo, Clement wa Alexandria, aliyeishi kuanzia takriban mwaka wa 150 hadi 215 B.K, na Origen wa Alexandria, aliyeishi kuanzia mwaka wa 185 hadi 254 B.K, walikubali kwamba kulikuwa na maoni mbalimbali juu ya uandishi wa kitabu 


cha Waebrania katika siku zao. Mapema, mtume Paulo ndiye aliyetajwa mara nyingi zaidi, lakini wanazuoni pia waliwapendekeza Barnaba, Luka, Apolo, na hata Clement wa Rumi.
Karibu mwaka wa 325 B.K mwanahistoria wa kanisa Eusebia katika kitabu chake cha Historia yake ya Kanisa alirejelea mtazamo wa Origen juu ya uandishi wa kitabu cha Waebrania katika kitabu chake cha 6, faslu ya 25, sehemu ya 14. Kama tusomavyo hapo kuwa:

Lakini kuhusu ni nani aliyeandika waraka [wa Waebrania], Mungu anajua ukweli wa jambo hilo.

Maoni ya Origen yanaonyesha jinsi yeye na wengine wengi wa wakati wake walivyokuwa na shaka. Wanazuoni wengi wa Biblia leo wanakubaliana naye. Ni kweli kwamba Mungu pekee ndiye anayejua kwa hakika ni nani aliyeandika kitabu hiki. 
Kwa bahati mbaya, maswali kuhusu uandishi na njia ambazo baadhi ya vikundi vya wazushi vilitumia vibaya kitabu cha Waebrania, vilisababisha baadhi ya watu katika zama za mababa wa kanisa kutilia shaka ikiwa kitabu cha Waebrania kingejumuishwa katika Kanuni ya Agano Jipya. Bila shaka, wanazuoni mashuhuri kama Clement wa Rumi, ambaye alikufa wakati fulani karibu mwaka wa 99 B.K, alikichukulia kitabu cha Waebrania kuwa sawa na vitabu vingine vya Agano Jipya. Na Justin Martyr, aliyeishi kuanzia mwaka wa 100 hadi 165 B.K, alifanya vivyo hivyo. Lakini kitabu cha Waebrania kiliondolewa katika vitabu vya Marshoni, vilivyoandikwa karibu na mwaka wa 144 B.K, na katika vitabu vya Muratori, vilivyoandikwa karibu na mwaka wa 170 B.K. hata hivyo, kufikia mwishoni mwa zama za mababa wa kanisa, wengi wa wakalimani wenye ushawishi katika kanisa la Mashariki na la Magharibi walikuja kutambua kitabu cha Waebrania kama sehemu ya Kanuni ya Agano Jipya. Kwa ujumla walikubali kwamba mtume Paulo ndiye mwandishi wa kitabu hicho. 
Katika kipindi chote cha zama za kati, wanazuoni wengi mashuhuri waliendelea kuamini kwamba Paulo ndiye aliyeandika kitabu cha Waebrania. Lakini wakati wa Matengenezo ya Kanisa, Wanamatengenezo wa Kiprotestanti walitilia shaka mapokeo mengi ya kikanisa, ikiwa ni pamoja na maoni ya kimapokeo juu ya uandishi wa Paulo. Martin Luther alipendekeza kuwa Apolo ndiye aliyekuwa mwandishi. John Calvin hakupendekeza njia mbadala, lakini alisisitiza kwamba kitabu hicho hakingeweza kutoka kwa Paulo. Wakalimani wengi leo, hukataa uandishi wa Paulo. Tutagusia sababu tatu za msimamo huu. Kwanza, kama tulivyokwisha taja tayari, kitabu hiki hakijataja jina, na Paulo alikuwa na desturi ya kujitambulisha katika nyaraka zake. Kwa hakika, kama 2 Wathesalonike faslu ya 2:2 inavyoweka wazi kwamba, Paulo alihangaishwa sana na habari za uwongo zilizoenezwa kwa kutumia jina lake. Hivyo, yaonekana haiwezekani kwamba angeshindwa kujitambulisha kama ndiye angekuwa ameandika kitabu cha Waebrania.
Pili, kitabu cha Waebrania hukazia mambo ambayo hayazungumziwi sana katika barua za Paulo. Kwa mfano, mwandishi wa kitabu cha Waebrania alimtaja Melkizedeki mara tatu. Alielekeza umakini kwenye hema la Agano la Kale. Naye alishughulika kwa muda mrefu na Kristo kama kuhani mkuu. Kwa ujumla, mada hizi hukitofautisha kitabu cha Waebrania na vitabu ambavyo tunajua viliandikwa na Paulo.
Tatu, sababu yenye nguvu zaidi ya kutilia shaka juu ya uandishi wa Paulo ni jinsi mwandishi wa kitabu cha Waebrania alivyojitenga na kizazi cha kwanza cha wafuasi wa Yesu. Sikiliza maneno ya kitabu cha Waebrania faslu ya 2:3:




Sisi je! Tutapataje kupona, tusipojali wokovu mkuu namna hii? Ambao kwanza ulinenwa na Bwana, kisha ukathibitika kwetu na wale waliosikia (Waebrania 2:3).

Angalia hapa kwamba mwandishi wa kitabu cha Waebrania alitaja jinsi wokovu ulivyotangazwa “kwanza na Bwana”, kwa maneno mengine, na Yesu mwenyewe, na “kuthibitishwa kwetu na wale waliomsikia.” Yaani, mwandishi na hadhira yake walithibitishiwa injili hiyo na watu waliomsikia Yesu moja kwa moja. Kukiri kwa mwandishi wa kitabu cha Waebrania kwamba alipokea imani yake ya Kikristo kwa mara ya pili kunatofautiana na vifungu kama vile kitabu cha Wagalatia faslu ya 1:1, 11 na 12, na kitabu cha 1 Wakorintho faslu ya 11:23 ambapo Paulo alisisitiza kwamba alipokea injili moja kwa moja kutoka kwa Yesu.

Jibu fupi la swali, la “Ni nani aliyeandika kitabu cha Waebrania?” Ni, hatujui. Tuna baadhi ya vidokezo kuhusu yeye alikuwa nani. Katika historia yote ya kanisa kumekuwa na majibu mengi kwa swali hilo. Hivyo, kwa miaka mingi kanisa lilifikiri kwamba Paulo ndiye alikuwa amekiandika. Nadhani pengine Paulo hakukiandika kwa sababu kuna tofauti kati ya kitabu cha Waebrania na barua za Paulo. Kwa mfano, mara nyingi Paulo... atajitambulisha na kisha kuzungumza na wanaoandikiwa barua. Kitabu cha Waebrania hakifanyi hivyo. Kwani, kuna mada katika kitabu cha Waebrania kama vile Kristo kuwa Kuhani Mkuu ambazo hazionekani sana katika barua za Paulo. Hivyo, pengine Paulo sio mwandishi wake. Mapendekezo mengine yamekuwa kwa Barnaba au Apolo, Martin Luther alifikiri kwamba labda alikuwa ni Apolo, au Priscilla. Hata hivyo, hatujui. Nadhani tunachoweza kusema zaidi ni kwamba mwandishi wa kitabu cha Waebrania alikuwa muumini wa kizazi cha pili. Katika Waebrania faslu ya 2, hurejelea wale waliosikia kutoka kwa Kristo na kisha kukabidhi wengine yale waliyosikia kutoka kwa Kristo, hivyo anaonekana kujiweka katika kizazi hicho cha pili. 
— Dkt. Stephen E. Witmer

Tumesawiri uandishi wa kitabu cha Waebrania na kuona kwamba utambulisho wa mwandishi bado haujulikani. Lakini bado tunaweza kusema jambo la wasifu kwa mwandishi.

Wasifu

Kwa ajili ya muda, tutaonyesha sifa mbili tu za wazi za maisha ya mwandishi.
Myahudi wa Kigiriki. Kwanza kabisa, mwandishi wa kitabu cha Waebrania alikuwa Myahudi wa Kigiriki. Wanazuoni wengi leo hukubali kwamba Paulo hakuandika kitabu cha Waebrania. Hata hivyo, mwishowe, ni bora kuhitimisha na Origen kwamba ni Mungu pekee ndiye anayejua. Uandishi wa kitabu cha Waebrania umejadiliwa kwa miaka mingi, lakini hii haipaswi kutuzuia kujifunza mengi kadri tuwezavyo kuhusu mwandishi na tabia yake kutokana na vidokezo vinavyopatikana katika maandishi yake.
Kutokana na maandishi ya kitabu cha Waebrania, twaweza kuona kwamba mwandishi na kitabu chake kiliathiriwa na ushawishi wa Kiyahudi na Kigiriki. Urithi mkubwa wa Kiyahudi wa mwandishi huonekana wazi katika ufahamu wake wa Agano la Kale. Kwa hakika, alinukuu Agano la Kale angalau mara 31 katika faslu zake 13.

Inaweza pia kuonekana kuwa mwandishi alikuwa na malezi madhubuti ya Kigiriki. Hapo awali, wakalimani walionyesha kwamba mwandishi alitumia Septuajinti, yaani, tafsiri ya Kigiriki ya Agano la Kale, ili kuthibitisha kwamba alikuwa Myahudi aliyefuata utamaduni wa Kigiriki. Hata hivyo, katika nusu ya pili ya karne iliyopita, utafiti uliofanywa katika Vitabu vya Kukunjwa vya Bahari ya Chumvi umebaini kwamba nukuu ambazo hapo awali zilidhaniwa kuwa zilitoka moja kwa moja katika tafsiri ya Septuajinti, zingeweza kutoka katika maandishi yasiyo ya kimapokeo ya Kiebrania. Kwa sababu hii, hatuwezi kuwa na hakika kwamba mwandishi wa kitabu cha Waebrania alitumia tafsiri ya Septuajinti.
Lakini licha ya ugunduzi huu, bado twaweza kuwa na hakika kwamba mwandishi wa kitabu cha Waebrania alikuwa Mgiriki. Kigiriki chake cha hali ya juu kilichotumiwa sana hutoa ushahidi dhabiti kwamba alilelewa katika utamaduni wa Kigiriki. Na msamiati na mtindo wake wa kuandika hutoa ushahidi wa umahiri wa lugha ambayo hata inazidi maandishi ya Luka.

Mwenye Shauku. Sio tu kwamba mwandishi wa kitabu cha Waebrania alikuwa Myahudi wa Kigiriki, lakini pia tunaweza kuongeza kwenye wasifu wetu kwamba alikuwa msomi mwenye shauku. Wakalimani wengi wanakubali sana kwamba mwandishi wa kitabu cha Waebrania alikuwa msomi. Hoja za kitheolojia katika kitabu cha Waebrania ni ngumu zaidi kuliko nyingi za zile zinazopatikana katika sehemu nyingine za Agano Jipya. Kwa hakika, mwandishi mwenyewe alibainisha kipaumbele cha tafakuri ya kitheolojia ya hali ya juu katika vifungu kama vile kitabu cha Waebrania faslu ya 5:13-14 ambapo alionyesha kwamba ili kutofautisha mema na mabaya, basi, wafuasi wa Kristo lazima wawe wakomavu katika mafundisho.

Kutokana na yaliyomo katika barua ya Waebrania, kuna mambo kadhaa ambayo tunaweza kusema juu ya mwandishi. Moja ni kwamba alikuwa na kipaji. Alijua tafsiri ya Kigiriki ya Agano la Kale, yaani, Septuajinti, kutoka mwanzo hadi mwisho. Alijua jinsi ya kuunganisha maandishi kwa njia ambazo ziliwashawishi sana hadhira ya jadi ya Kiyahudi. Pengine alikuwa mwandishi Myahudi wa Kigiriki, labda akiwaandikia hadhira ya Wayahudi wa Kigiriki. Ninaposema “Wayahudi wa Kigiriki,” ninamaanisha wanaozungumza Kigiriki na pengine wako ughaibuni, lakini waliojitoa sana kwa mapokeo yao ya Kiyahudi na wenye ujuzi mwingi sana katika Maandiko Matakatifu.  

— Dkt. Craig S. Keener   

Ingawa mwandishi wa kitabu cha Waebrania anapaswa kuchukuliwa kuwa msomi [mtu mwenye akili], hakuwa msomi asiyejali, wala aliyejitenga. Alikuwa na shauku kubwa juu ya imani ya Kikristo. Kujitoa kwake na shauku yake kwa Wakristo wenzake ni dhahiri katika maandishi yake.
Sikiliza jinsi alivyowahurumia hadhira wake katika kitabu cha Waebrania faslu ya 10:33-34:

Pindi mlipotwezwa kwa mashutumu na dhiki, na pindi mliposhirikiana na wale waliotendewa hayo. Maana mliwaonea huruma wale waliokuwa katika vifungo, tena mkakubali kwa furaha kunyang’anywa mali zenu, mkijua 


kwamba nafsini mwenu mna mali iliyo njema zaidi, idumuyo (Waebrania 10:33-34).

Vivyo hivyo, katika faslu ya 12:1-2 alionyesha shauku yake kwa Kristo aliposema: 

Basi na sisi pia, kwa kuwa tunazungukwa na wingu kibwa la mashahidi namna hii, na tuweke kando kila mzigo mzito, na dhambi ile ituzingayo kwa upesi; na tupige mbio kwa saburi katika yale mashindano yaliyowekwa mbele yetu, tukimtazama Yesu mwenye kuanzisha na mwenye kutimiza Imani yetu; ambaye kwa ajili ya furaha iliyowekwa mbele yake aliustahimili msalaba na kuidharau aibu, naye ameketi mkono wa kuume wa kiti cha enzi cha Mungu (Waebrania 12:1-2).


Ni vigumu kusoma vifungu hivi na vingine kama hivyo bila kutambua kwamba mwandishi huyu hakuwa msomi asiye na utu. Alikuwa na shauku juu ya hadhira wa na Kristo. Tukikosa shauku hii, basi, tunakosa mojawapo ya vipengele muhimu zaidi vya kitabu hiki.

Jambo jingine tunalojifunza pia kuhusu mwandishi ni kwamba alikuwa na wasiwasi sana kuhusu watu aliokuwa akiwahubiria na kuwaandikia. Alikuwa na wasiwasi juu ya kutokujali kwao mambo ya kiroho, na hivyo anarudi tena na tena kwenye hatari ya kuwa dhaifu, kuchoka au hata kuasi imani. Hivyo, kwa hakika yeye ni mwanatheolojiabora na mkalimani mzuri sana wa Maandiko Matakatifu, lakini wakati huo huo alikuwa mtu aliyejua hadhira wake vizuri sana, kwa hakika aliwajua kibinafsi kwa dhahiri sana. Kwa kweli aliwajali na alikuwa akipanga kila kitu alichoweza katika suala la theolojia, ukalimani wa Maandiko Matakatifu na matumizi yake ili kuwasaidia katika hija yao ya kiroho.


— Dkt. Eckhard Schnabel


Kufikia sasa katika mjadala wetu wa usuli wa kitabu cha Waebrania tumeitabiri uandishi wa kitabu hicho. Sasa tunapaswa kugeukia suala letu la pili: hadhira asilia wa kitabu cha Waebrania.
HADHIRA ASILIA

Kitabu cha Waebrania hakionyeshi wazi hadhira wake kwa jina, mji au eneo. Hata hivyo, kwa ujumla, twaweza kuwa na uhakika kwamba mwandishi huo aliwaandikia hadhira maalum hususan ambayo yeye mwenyewe alikuwa akiifahamu vyema. Katika kitabu cha Waebrania faslu ya 13:19-24, mwandishi aliwahakikishia hadhira wake nia yake ya kuwatembelea tena. Alizungumza juu ya Timotheo, ambaye alimwita “ndugu yetu,” na pia alitaja kikundi cha watu kutoka Italia ambao inaonekana hadhira wake waliwafahamu vizuri.
Tutaangalia mambo matano muhimu kuhusu hadhira hii asilia ambayo tunapaswa kuizingatia tunapojifunza kitabu cha Waebrania.




Uyahudi

Kwanza, kuna sababu ya kufikiri kwamba angalau sehemu kubwa ya hadhira asilia walikuwa Wayahudi. Kitabu cha Waebrania faslu ya 1:1 huweka wazi jambo hili:

Mungu, ambaye alisema zamani na baba zetu katika manabii kwa sehemu nyingi na kwa njia nyingi (Waebrania 1:1).

Hapa, mwandishi alirejelea jinsi Mungu alivyokuwa amejifunua kwa Israeli katika Agano la Kale. Lakini angalia jinsi alivyowaita Waisraeli wa Agano la Kale “mababu zetu”, yaani, mababu wa mwandishi na hadhira wake.
Haishangazi, kwamba tangu mapema wakati wa Tertuliano, aliyeishi kuanzia mwaka wa 155 hadi 230 B.K, jina la kimapokeo lililowekwa kwenye kitabu hiki limekuwa “Faida kubwa,” “Kwa Waebrania.”

Ugiriki
Pili, kuna uwezekano pia kwamba hadhira ilikuwa kwa sehemu kubwa ya Kigiriki. Yaliyomo katika kitabu cha Waebrania huonyesha kuwa hadhira walifahamu mafundisho ya kitheolojia ambayo yalikuwa ya kawaida zaidi miongoni mwa Wayahudi wanaoishi nje ya Palestina kuliko miongoni mwa Wayahudi wa kawaida walioishi Palestina.
Wakalimani kadhaa wamejaribu kubainisha ni wapi hadhira inaweza kuwa iliishi nje ya Palestina. Ukweli kwamba waraka wa kwanza wa Clement wa Rumi ulirejelea kitabu hicho mapema kama mwaka wa 95 B.K, umewafanya wengine kupendekeza kwamba hadhira ilikuwa ikiishi Rumi. Kitabu cha Waebrania faslu ya 13:24 imetumiwa kuunga mkono maoni haya kwa sababu hutaja “hao walio wa Italia.” Mapendekezo haya yanavutia, lakini mengi tunayoweza kusema, kwa kiwango chochote cha kujiamini, ni kwamba hadhira asilia ilijumuisha sehemu kubwa ya Wayahudi wa Kigiriki walioishi nje ya Palestina.

Uchanga

Tatu, hadhira asilia wa kitabu cha Waebrania walikuwa bado hawajakomaa kimafundisho. Sikiliza namna mwandishi alivyowaelezea katika Waebrania faslu ya 5:12:

Kwa maana, iwapasapo kuwa waalimu, (maana wakati mwingi umepita), mnahitaji kufundishwa na mtu mafundisho ya kwanzaya maneno ya Mungu; nanyi mmekuwa mnahitaji maziwa wala si chakula kigumu (Waebrania 5:12).

Angalia kwamba hadhira imekuwa waumini kwa muda wa kutosha hadi mwandishi kusema “kwa maana, iwapasapo kuwa waalimu.” Walipaswa kufanya maendeleo makubwa ya kimafundisho. Lakini kama mwandishi huyo alivyosema, walihitaji kufundishwa tena “mafundisho ya kwanza ya maneno ya Mungu.”
Jambo la kushangaza ni kwamba, ingawa hadhira asilia walikuwa hawajakomaa kitheolojia, kitabu cha Waebrania kina baadhi ya mafundisho ya kitheolojia ya hali ya juu zaidi na ya kisasa zaidi katika Agano Jipya lote. Je, vipengele hivi vya kitabu vinalingana vipi na kutokomaa kwa hadhira? Njia bora ya kuelewa hali hii ni kukumbuka kwamba Wakristo wa mapema walikubali desturi iliyotumiwa na watu wengi katika masinagogi ya karne ya kwanza.

Kutokana na vifungu kama vile kitabu cha Luka faslu ya 4:16, kitabu cha Matendo ya Mitume faslu ya 13:15, na kitabu cha 1Timotheo faslu ya 4:13 kwamba viongozi wa masinagogi na makanisa ya Kikristo walisimamia usomaji na ufafanuzi wa Maandiko Matakatifu kwa makusanyiko yao. Hivyo, mwandishi wa kitabu cha Waebrania aliandika baadhi ya maandishi ya Agano Jipya yaliyoboreshwa zaidi kitheolojia kwa sababu alitarajia viongozi wa kanisa wafundishe kitabu chake kwa washarika wao. Sasa, katika kitabu cha Waebrania faslu ya 5:11, mwandishi aliwakemea hadhira wake kwa kuwa “wa polepole kujifunza.” Hivyo, inawezekana kabisa kwamba sehemu kubwa ya hadhira asilia walibaki kuwa wachanga kitheolojia kwa sababu hawakuwaheshimu viongozi wao ipasavyo.
Pendekezo hili linathibitishwa na kitabu cha Waebrania faslu ya 13:17 ambapo mwandishi aliwaambia hadhira wake:

Watiini wenye kuwaongoza, na kuwanyenyekea; maana wao wanakesha kwa ajili ya roho zenu, kama watu watakaotoa hesabu, ili kwamba wafanye hivyo kwa furaha wala si kwa kuugua; maana isingewafaa ninyi (Waebrania 13:17).

Kuteswa

Nne, hadhira asilia wa kitabu cha Waebrania waliteswa. Kulikuwa na nyakati mbili zinazojulikana za mateso kwa Wakristo katika karne ya kwanza B.K, ambazo huenda ziliathiri hadhira asilia wa kitabu cha Waebrania, angalau kwa njia isiyo ya moja kwa moja. Katika mwaka wa 49 B.K, Mfalme wa Kirumi Klaudio aliwafukuza Wayahudi kutoka katika mji wa Rumi. Na katika mwaka wa 64 B.K, Mfalme Nero aliwatesa Wakristo huko karibu na Rumi. 
Tunaposoma kitabu cha Waebrania, inakuwa dhahiri kwamba hadhira asilia walikuwa tayari wamekabiliwa na mateso hapo awali, baadhi yao walikuwa wakiteseka wakati huu, na matarajio ya mwandishi yalikuwa kwamba wengi wao wangeteseka, labda hata zaidi, katika siku zijazo. 
Katika Waebrania faslu ya 10:32-35, mwandishi alikazia taamuli mateso ambayo angalau baadhi ya hadhira walikuwa wamepitia hapo awali:

Lakini zikumbukeni siku za kwanza, ambazo, mlipokwisha kutiwa nuru, mlistahimili mashindano makubwa ya maumivu… Basi msitupe ujasiri wenu, kwa maana una thawabu kuu (Waebrania 10:32-35).

Hapa twaona kwamba mwandishi aliwasifu hadhira wake kwa nguvu zao walipoteswa katika “siku zile za awali baada ya [kwanza] kuipokea nuru.” Lakini pia aliwahimiza “wasitupe ujasiri [wao].” Neno la Kigiriki linalotafsiriwa “kujiamini” hapa ni parrēsia, ambalo katika mazingira mengi humaanisha “ujasiri,” au “kutoogopa” mbele ya watu mashuhuri. Usemi huo huonyesha kwamba hadhira walikuwa wanakabiliwa na mateso ya hadharani au rasmi ya aina fulani, na walijaribiwa kupoteza ujasiri wao. 
Katika Waebrania faslu ya 13:3 mwandishi huyo pia alirejelea moja kwa moja mateso ya sasa aliposema hivi:


Wakumbukeni hao waliofungwa kana kwamba mmefungwa pamoja nao; na hao wanaodhulumiwa, kwa vile ninyi nanyi mlivyo katika mwili (Waebrania 13:3).


Kutokana na mstari huu twaweza kuona kwamba mwandishi aliwahimiza hadhira wake “wawakumbuke wale waliokuwa wamefungwa kana kwamba wao walikuwa wafungwa wenzao.” Na kuwakumbuka wale “waliodhulumiwa kana kwamba [wao wenyewe] walikuwa wakiteseka.” Ni wazi kwamba sio mateso yote ya hadhira wake yalikuwa ya hapo awali. 
Mbali na mateso ya zamani na ya sasa, mwandishi wa kitabu cha Waebrania katika faslu ya 12:3-4 alikiri kwamba hadhira wake walikuwa wanakabiliwa na tishio la mateso zaidi katika siku zijazo. Sikiliza ushauri huu:


Maana mtafakarini sana yeye aliyeyastahimili mapingamizi makuu namna hii ya watendao dhambi juu ya nafsi zao, msije mkachoka, mkizimia mioyoni mwenu. Hamjafanya vita hata kumwagika damu, mkishindana na dhambi (Waebrania 12:3-4).

Kama kifungu hiki kinavyoonyesha, mwandishi alitazamia kwamba hadhira wake wangekabili mateso zaidi, naye alihangaikia sana jambo hilo walilolipitia.

Hadhira asilia wa kitabu cha Waebrania walikabiliwa na masuala kadhaa... kama mwandishi anavyoyataja katika Waebrania faslu ya 10, walikuwa wamekabiliwa na aina mbalimbali za mateso; baadhi yao walikuwa wamepoteza mali, baadhi yao walikuwa wamefungwa, walikuwa wamedhihakiwa hadharani kwa namna fulani. Hata katika hatua hii, bado anawasihi hadhira kama anavyoandika, kuwa tayari kubeba lawama ya Kristo ili kukabiliana na kutengwa na kambi hiyo, ambayo anaielezea kwa maneno ya Agano la Kale lakini labda inamaanisha kutengwa na sinagogi, na ikiwa wangeenda Yerusalemu, kutengwa na hekalu, ambalo naamini lilikuwa bado limesimama kama alivyoandika. Hivyo kuna aina hizo za mateso walizokuwa wakikabiliana nazo. Mwandishi katika Waebrania faslu ya 12 anasema kwamba mateso yao hayakuwa yameongezeka hadi kufikia hatua ya kumwaga damu, na bado anaonekana kuwa na ufahamu wa hitaji lao la kuhakikishiwa kwamba wamewekwa huru kutoka katika hofu ya kifo, kama asemavyo katika faslu ya 2, kwamba ni kwa ushindi wa Yesu Kristo. Hivyo, huenda ikawa kwamba hata mateso makali zaidi, ya kikatili yanakaribia.

— Dkt. Dennis E. Johnson

Karibu na Uasi

Tano, hadhira wa kitabu cha Waebrania walipokabili mateso, baadhi yao walikuwa karibu kuasi-imani. Badala ya kukatishwa tamaa au kudhoofishwa tu na mateso, walikuwa katika hatari ya kumwacha Kristo kabisa. Kwa mfano, katika Waebrania faslu ya 10:26-27 tunasoma onyo hili:

Maana, kama tukifanya dhambi kusudi baada ya kuupokea ujuzi wa ile kweli, haibaki tena dhabihu kwa ajili ya dhambi; bali kuna kuitazamia hukumu yenye kutisha, na ukali wa moto ulio tayari kuwala wao wapingao (Waebrania 10:26-27).

Tunahitaji kuwa wazi hapa kwamba mwandishi wa kitabu cha Waebrania hakuwa na wasiwasi kuhusu udhalimu au dhambi ndogo. Aliwaonya hadhira wake vikali kwa sababu kwa wale wanaomkataa kabisa Kristo, “hakuna dhabihu ya dhambi iliyoachwa.” Watu wanapokataa imani ya Kikristo, kama vile baadhi ya hadhira asilia wa kitabu cha Waebrania walivyojaribiwa kufanya, huthibitisha kwamba hawakuwahi kamwe kuwa na imani inayookoa. Kwa sababu hii, wanaweza tu kuwa na “taraja lenye kutisha la hukumu na ule moto mkali” uliowekwa akiba kwa ajili ya “maadui wa Mungu.”
Kama tutakavyoeleza katika somo letu lijalo, vifungu hivi na vingine kama hivyo havimaanishi kwamba waamini wa kweli wanaweza kupoteza wokovu wao. Bali, mstari huu warejelea wale wanaodai kuwa na imani na kupata baraka nyingi za imani hiyo, lakini bila kuzaliwa upya na kuhesabiwa haki. Kwa vyovyote vile, ni wazi kwamba baadhi ya hadhira asilia wa kitabu cha Waebrania walijaribiwa sana kuacha iman. 
Kwa kuwa tumechunguza usuli wa kitabu cha Waebrania kwa kuitabiri mwandishi wa kitabu na hadhira asilia, tunapaswa kugeukia suala letu la tatu: yaani, tarehe ambayo kitabu cha Waebrania kiliandikwa.

TAREHE

Ingawa tarehe halisi ya kuandikwa kwa kitabu cha Waebrania bado haijulikani, tarehe za mapema na za hivi punde zaidi iwezekanavyo za kuandikwa kwa kitabu hiki zaweza kuthibitishwa kwa uthabiti. Tutaangalia kwanza tarehe ya mapema kabisa ya kuandikwa kwa kitabu, au tutaacha hali ilivyo [terminus a quo], na kisha tarehe ya hivi punde zaidi, au terminus ad quem. Tarehe zote mbili zinaweza kuamua kwa kiwango fulani cha kujiamini kwa kutumia ushahidi wa Kimaandiko na wa kihistoria.
Kwa upande mmoja, Waebrania faslu ya 13:23 husaidia kuthibitisha tarehe ya mapema zaidi iwezekanavyo ya kuandikwa kwa kitabu hicho. Katika mstari huu mwandishi aliandika hivi:

Jueni ya kuwa ndugu yetu Timotheo amekwisha kufunguliwa; ambaye, akija upesi, nitaonana nanyi pamoja naye (Waebrania 13:23).

Hapa tunaona kwamba “Timotheo [alikuwa] ameachiliwa” kutoka gerezani hivi karibuni. Hatusikii kuhusu kufungwa kwa Timotheo popote pengine katika Agano Jipya. Kwa hakika, katika kitabu cha 2 Timotheo, ambacho ni barua ya mwisho ya Paulo iliyoandikwa muda mfupi kabla ya kifo chake, Timotheo alikuwa huru kusafiri na kumletea Paulo mahitaji. Hata hivyo, mstari huu unatuambia kwamba kufikia wakati ambao kitabu cha Waebrania kiliandikwa Timotheo alikuwa amefungwa na kuachiliwa. Kwa sababu hii, kitabu cha Waebrania lazima kiwe kiliandikwa baada ya kifo cha Paulo, ambacho kilitukia wakati fulani karibu na mwaka wa 65 B.K.
Kwa upande mwingine, tarehe ya hivi punde zaidi ya uwezekano wa kuandikwa kwa kitabu hicho itakuwa ni karibu mwaka wa 95 B.K muda mfupi kabla ya Clement wa Rumi kurejelea kitabu cha Waebrania katika barua yake, ya 1 Clement.
Zaidi ya hayo, wachambuzi wengi wamegundua kuwa, katika vifungu kama vile  
Waebrania faslu ya 5:1-3, mwandishi alitumia wakati uliopo kuelezea majukumu ya dhabihu ya kuhani mkuu. Hili ni jambo muhimu kwa sababu katika sehemu nyingine za kitabu chake, mwandishi alitumia wakati uliopita wa Kigiriki mara kwa mara aliporejelea matukio yaliyopita. Hivyo, yaelekea kwamba shughuli hizi za ukuhani zilikuwa bado zinaendelea wakati kitabu cha Waebrania kilipoandikwa. 
  Pia, katika kitabu cha Waebrania faslu ya 8:13 mwandishi aliwahimiza hadhira wake wasirudi kwenye mazoea ya dhabihu ya “kizamani” yaliyoanzishwa na agano la 

Mungu na Musa. Alieleza kwamba kwa kuzingatia agano jipya, mazoea haya “yangetoweka upesi.” Tunajua kuwa shughuli za kuhani mkuu, na mfumo wa dhabihu wa Walawi kwa ujumla, ulifikia kikomo mnamo mwaka wa 70 B.K wakati Warumi walipoiharibu Yerusalemu na Hekalu lake. Hivyo, ushahidi huu unapendekeza tarehe ya uandishi wa kitabu cha Waebrania kuwa ni wakati fulani baada ya kifo cha Paulo karibu mwaka wa 65 B.K na kabla ya uharibifu wa Hekalu huko Yerusalemu mwaka wa 70 B.K. 
Katika somo letu juu ya usuli na madhumuni ya kitabu cha Waebrania, tumeangalia vipengele kadhaa vya usuli wa kitabu cha Waebrania. Sasa, tuko katika nafasi ya kushughulikia madhumuni makuu ya kitabu. Kwa nini kitabu cha Waebrania kiliandikwa?


                                             MADHUMUNI 	

Ni haki kusema kwamba kitabu chochote kirefu na tata kama kitabu cha Waebrania kimeandikwa kwa madhumuni mengi tofauti akilini. Lakini kwa somo hili, tuna nia ya kimsingi ya kufupisha madhumuni makuu ya kitabu. Kila sehemu ya kitabu hiki ina msisitizo wake, na tutasawiri mikazo hii katika somo letu lijalo. Katika hatua hii, tunataka kuona jinsi kitabu kwa ujumla kilivyoundwa ili kuathiri dhana, tabia na hisia za hadhira asilia.
Wakalimani wamefupisha madhumuni makuu ya kitabu cha Waebrania kwa njia mbalimbali. Lakini kwa somo hili, tutaelezea madhumuni asilia ya kitabu cha Waebrania kwa njia hii:

Mwandishi wa kitabu cha Waebrania aliandika ili kuwahimiza hadhira wake kukataa mafundisho ya Kiyahudi na waendelee kuwa waaminifu kwa Yesu Kristo.

Maelezo haya ya kusudi la mwandishi hutusaidia kujielekeza kwenye mawazo makuu yanayopatikana katika kitabu cha Waebrania.
Kama tulivyopendekeza hivi punde, mwandishi wa kitabu cha Waebrania aliandika kuwahimiza hadhira wake. Sikiliza jinsi mwandishi mwenyewe alivyoelezea kitabu chake katika Waebrania faslu ya 13:22:

Lakini nawasihi, ndugu, mchukuliane na neno hili lenye maonyo maana nimewaandikia kwa maneno machache (Waebrania 13:22).

Angalia hapa kwamba mwandishi “anawahimiza [aliwahimiza]” hadhira wake kupokea kitabu chake kama neno “la mawaidha.” Maneno “nawasihi” yanatokana na kitenzi cha Kigiriki parakaleō, umbo la kimatamshi la nomino ya Kigiriki iliyotafsiriwa “mawaidha” katika sentensi hiyo hiyo.
Istilahi ya mawaidha ina maana ya “kumwita mtu aje upande wa mzungumzaji” au “ili kumtaka mtu kuchukua mtazamo wa mzungumzaji.” Usemi huo huo hutumiwa kuelezea wito wa haraka wa Yohana Mbatizaji, wenye ushawishi wa toba katika kitabu cha Luka faslu ya 3:18. 
Jambo la kufurahisha ni kwamba maneno “neno la mawaidha” yanaonekana pia katika kitabu cha Matendo ya Mitume faslu ya 13:15 ambapo watu wa sinagogi huko Antiokia ya Pisidia walimwalika Paulo na wenzake kutoa “ujumbe wa kutia moyo” baada ya kusomwa kwa Maandiko Matakatifu. Inawezekana kabisa kwamba usemi “neno”, au 


ujumbe “wa mawaidha” ulikuwa jina la kiufundi katika karne ya kwanza kwa kile tunachokiita mahubiri leo.

Naam, mwandishi anabainisha kazi yake kama neno la mawaidha, hili liko katika Waebrania faslu ya 13:22, na maana yake ni kwamba kitabu cha Waebrania ni mawaidha; ni kama mahubiri. Hivyo matumizi ya balagha kimsingi ni chombo cha kuwashawishi hadhira kuwa waaminifu katika kujitolea kwao kwa Yesu aliye Mwana wa Mungu, na aliye Bwana na Mwokozi wao. Hivyo, balagha katika barua ya Waebrania, au homilia ya Waebrania, humruhusu mwandishi kufafanua mada, kufafanua Maandiko Matakatifu ya Kiyahudi, yaani, kufasiri Maandiko Matakatifu ya Kiyahudi kwa njia yenye maana, na kisha kuyawasilisha kwa njia yenye nguvu sana ili hadhira waelewe kwa uwazi kile ambacho mwandishi anataka kufanya, na kile anachotaka wao wafanye. Anawataka kushikamana na wokovu ambao Kristo ametoa kwao, ambao Mungu ametoa katika Kristo.

— Dkt. Fredrick 

Kila waraka au barua katika Agano Jipya ina mawaidha kwa hadhira wake. Lakini kitabu cha Waebrania kinatofautiana na nyaraka zingine za Agano Jipya kutokana na uzito wa mawaidha yake.
Ili kusawiri madhumuni ya mwandishi, hebu tuangalie kwa karibu zaidi uzito wa mawaidha ambayo ni maarufu sana katika kitabu hicho. Kisha, tutachunguza lengo la mawaidha haya, jinsi mwandishi alivyotarajia hadhira wake wangeitikia. Kwanza hebu tuangalie uzito wa mawaidha ya mwandishi kwa hadhira wake asilia.

UZITO WA MAWAIDHA 

Ili kuangalia zaidi kile tunachomaanisha kwa uzito wa mawaidha ya mwandishi, tutaangalia masuala mawili: kwanza, mzunguko wa mawaidha katika kitabu chake, na pili, mtindo wa balagha wa mwandishi unaohusishwa na mawaidha yake. Hebu tuanze kwa kuchunguza mzunguko wa mawaidha yake.

Mzunguko

Mzunguko wa mawaidha ya mwandishi hutusaidia kuelewa uharaka wa ujumbe wake. Mawaidha haya huwa wazi wakati mwingine, lakini angalau mara 30 yanaonekana wadhiha. Mara nyingi, mwandishi alitumia kile ambacho wanasarufi wa Kigiriki wanakiita “kusihi na kuhimiza.” Aina hizi za maneno huhimiza au kusihi na mara nyingi hutafsiriwa “hebu” tufanye hivi au tufanye vile. Kwa mfano, katika Waebrania faslu ya 4:14, 16 tunasoma mawaidha mawili kama hayo:

Basi, iwapo tunaye kuhani mkuu aliyeingia katika mbingu, Yesu, Mwana wa Mungu, na tuyashike sana maungamo yetu… Basi na tukikaribie kiti cha neema kwa ujasiri, ili tupewe rehema, na kupata neema ya kutusaidia wakati wa mahitaji (Waebrania 4:14, 16).



Mwandishi huyo pia aliwahimiza hadhira wake kwa kutumia masharti, ambayo mara nyingi tunayatafsiri kama maagizo ya moja kwa moja. Kwa mfano, katika Waebrania faslu ya 12:12-16 twasoma mfululizo huu wa mawaidha:

Kwa hiyo inyosheni mikono iliyolegea na magoti yaliyopooza, mkaifanyie miguu yenu njia za kunyoka… Tafuteni kwa bidii kuwa na Amani na watu wote, na huo utakatifu, ambao hapana mtu atakayemwona Bwana asipokuwa nao; mkiangalia sana mtu asiipungukie neema ya Mungu; shina la uchungu lisije likachipuka na kuwasumbua, na watu wengi wakatiwa unajisi kwa hilo. Asiwepo mwasherati wala asiyemcha Mungu, kama Esau, aliyeuuza urithi wake wa mzaliwa wa kwanza kwa ajili ya chakula kimoja (Waebrania 12:12-16).

Mojawapo ya sababu muhimu ya kukumbuka ni mara ngapi mwandishi aliwahimiza hadhira wake moja kwa moja ni kwamba tafakuri tata za kitheolojia za kitabu hiki mara nyingi huficha madhumuni ya mwandishi kuandika kitabu chake. Hakutaka tu kuwajulisha hadhira wake juu ya mafundisho ya kitheolojia. Aliwafahamisha kimafundisho ili kuwashawishi wachukue mitazamo na matendo tofauti. Hivi ndivyo alivyomaanisha alipokiita kitabu chake “Neno la mawaidha.” Ikiwa hatutazingatia uharaka huu, tutakosa mwelekeo muhimu wa kitabu cha Waebrania.
Tumeona jinsi ambavyo uzito wa mawaidha ya mwandishi unavyoonyeshwa katika mzunguko ambao kwao aliwahimiza hadhira yake wake. Sasa, hebu tuitabiri jinsi mtindo wa balagha wa mwandishi pia unavyoonyesha hamu yake ya kuwahimiza hadhira wake.

Mtindo wa Balagha 

Mara nyingi kitabu cha Waebrania kimekuwa na sifa ya balagha nyingi. Kwa hili tunamaanisha kwamba kinatumia mbinu nyingi za kifasihi ambazo zilihusishwa na mijadala yenye kushawishi au ya dharura katika karne ya kwanza. Ingawa mbinu nyingi za balagha hizi pia huonekana mara kwa mara katika vitabu vingine vya Agano Jipya, lakini tunazipata mara nyingi zaidi katika kitabu cha Waebrania.

Pengine kitabu cha Waebrania ni mfano bora zaidi katika Agano Jipya wa mwandishi ambaye ana labibu thabiti ya fasihi na balagha, na labibu hizo husaidia sana kutimiza dhumuni la mwandishi. Yeye anajaribu kuonyesha ubora wa Kristo na agano jipya dhidi ya agano la kale, na anafanya hivyo kwa sehemu kwa hoja yenye nguvu ya kifasihi yenye kusadikisha sana. Hutumia vipengele vingi tofauti vya kimuundo ili kukamilisha hilo... hivyo, kwa muundo huo mzuri, anatumia balagha kuwavuta wasomaji wake, na kisha kuwashawishi juu ya hoja anayotoa.

— Dkt. Mark L. Strauss

Mbinu moja ya balagha, inayoitwa synkrisis kwa Kigiriki, ni ulinganishaji wa kina kati ya mambo mawili au zaidi yaliyoundwa ili kuwashawishi hadhira kuthibitisha mtazamo wa mzungumzaji. Kwa mfano, synkrisis huonekana kwenye kitabu cha Waebrania katika faslu ya 7:11-28. Katika kitabu hicho, mwandishi alidai kwamba Yesu alikuwa kuhani wa kifalme kama Melkizedeki, kuhani na mfalme aliyetajwa katika kitabu 

cha Mwanzo. Lakini badala ya kusisitiza tu imani yake, mwandishi wa kitabu cha Waebrania aliwapa hadhira wake ulinganisho wenye kushawishi, wa pointi nane kati ya Melkizedeki na Kristo: uzao wao, nasaba, kuzaliwa, kifo, ofisi, vitendo, hadhi na mafanikio. Ulinganishaji huu wa kina ulikusudiwa kumaliza mashaka yote juu ya dai la kwamba Yesu ndiye Kuhani Mkuu, wa kifalme. 
Mbinu nyingine ya balagha katika kitabu cha Waebrania inajulikana kama mfano. Mfano ni orodha za vielelezo au mifano inayofuatana moja baada ya nyingine ili kujenga hoja shawishi kwa mtazamo fulani. Mbinu hii ya usemi huonekana katika orodha inayojulikana sana ya waamini waaminifu katika kitabu cha Waebrania faslu ya 11. Hapo mwandishi aliorodhesha majina yao: Habili, Henoko, Nuhu, Ibrahimu, Sara, Isaka, Yakobo, Yusufu, Musa, Waisraeli, Rahabu, Gideoni, Baraka, Samsoni, Yeftha, Daudi, Samweli na manabii. Orodha hii ndefu ilikusudiwa kuwasadikisha hadhira wake kwamba watumishi wa Mungu wanapaswa kuendelea kuwa waaminifu wakati wote wanapokabili mateso.
Mbinu ya tatu ya balagha inayotumiwa na mwandishi wa kitabu cha Waebrania inajulikana kwa usemi wa Kiebrania qol wahomer. Usemi huu unajulikana sana kutoka katika mapokeo ya Kigiriki-Kirumi na marabi na unaweza kutafsiriwa “nyepesi hadi nzito,” “kidogo hadi kubwa,” au “rahisi hadi ngumu.” Aina hii ya hoja huanza na dhana rahisi ambayo haipingwi na hadhira. Kisha hujenga hitimisho gumu zaidi ambalo hadhira hapo awali hutilia shaka, lakini sasa inaweza kulikubali kwa urahisi zaidi. Kwa ufupi, hoja hii inasema kwamba kwa sababu msingi rahisi ni kweli, basi hakika hitimisho gumu zaidi lazima pia liwe kweli. Sikiliza jinsi mbinu hii ya balagha inavyoonekana katika kitabu cha Waebrania faslu ya 10:28-29:

Mtu aliyeidharau sharia ya Musa hufa pasipo huruma, kwa neno la mashahidi wawili au watatu. Mwaonaje? Haikumpasa adhabu iliyo kuwa zaidi mtu yule aliyemkanyaga Mwana wa Mungu, na kuihesabu damu ya agano aliyotakaswa kwayo kuwa ni kitu ovyo, na kumfanyia jeuri Roho wa neema? (Waebrania 10:28-29).

Hapa mwandishi alianza na dhana ambayo hadhira wake waliielewa: yaani, adhabu kwa wale waliokataa sheria ya Musa ilikuwa kifo. Kisha akawasisitiza hadhira wake zaidi kwa kuhoji “Mwaonaje? Haikuwapasa adhabu iliyo kubwa zaidi” wale wote ambao “wamemkanyaga…chini ya miguu” Yeye aliye mkuu kuliko Musa, “Mwana wa Mungu?”
Mifano hii hutusaidia kuona uharaka wa nia ya mwandishi. Alikuwa na hakika kwamba hadhira wake walikabiliwa na hali mbaya sana na kwamba ulikuwa wakati wao wa kufanya maamuzi magumu sana. Hivyo, alifanya yote awezayo ili kuwahimiza na kuwashawishi wafanye maamuzi sahihi.
Kwa vile tumeona jinsi madhumuni ya mwandishi yalivyoimarishwa na uzito wa mawaidha yake, tunapaswa kugeukia kipengele cha pili cha kitabu: yaani, lengo la mawaidha haya.

LENGO LA MAWAIDHA

Tuliona awali kwamba madhumuni makuu ya kitabu cha Waebrania linaweza kufafanuliwa kwa njia hii:

Mwandishi wa kitabu cha Waebrania aliandika ili kuwahimiza hadhira wake kukataa mafundisho ya Kiyahudi na waendelee kuwa waaminifu kwa Yesu Kristo.

Kama ufafanuzi huu unavyothibitisha, lengo la mawaidha ya mwandishi lilikuwa mara mbili. Alitaka hadhira wake wakatae mafundisho ya Kiyahudi na aliwataka pia waendelee kuwa waaminifu kwa Yesu aliye Masihi. Hebu tuitabiri jinsi mwandishi alivyowahimiza hadhira wake kukataa mafundisho ya Kiyahudi.

Kukataa Mafundisho ya Kienyeji

Tumebaini kuwa hadhira wa kitabu cha Waebrania walikuwa wameteswa na kwamba mateso hayo yalikuwa yakiwajaribu kuelekea uasi-imani. Lakini jaribu hili halikuwa kama vile tulivyofikiria mwanzoni. Inaonekana kwamba wakati kitabu cha Waebrania kilipoandikwa, Wakristo wangeweza kupata usalama kutokana na mateso ikiwa wangekataa imani yao ya Kikristo na kujiunga na jamii yao ya Kiyahudi.
Katika karne ya kwanza, Wayahudi mara nyingi walilazimika kulipa kodi maalum, nao waliteswa mara kwa mara. Lakini mara nyingi, jamii za Wayahudi katika Milki ya Rumi zilikuwa huru kufuata imani yao. Mwanzoni, ndivyo ilivyokuwa kwa Wakristo kwa sababu walihusianishwa kwa karibu sana na Dini ya Kiyahudi. Lakini kadiri muda ulivyopita, utambulisho wa Kikristo kuwa madhehebu ya Kiyahudi ulianza kutoweka. Kwa hakika, kitabu cha Matendo ya Mitume kinaripoti kwamba hata katika siku za Paulo, masinagogi ya Kiyahudi yaliwakataa wafuasi wa Kristo na kuwatia moyo wenye mamlaka wa eneo hilo kuwatendea vibaya. Yaelekea sana kwamba hii ndiyo hali iliyowakabili hadhira asilia wa kitabu cha Waebrania. Mateso yao ya muda mrefu yaliwashawishi kukubali mafundisho katika jamii yao ya Kiyahudi ambayo yalikuwa kinyume na imani ya Kikristo.
Jambo la kufurahisha ni kwamba mwandishi wa kitabu cha Waebrania hakushughulikia aina ya masuala ambayo kwa kawaida huhusianishwa na unafiki wa Kiyahudi na kufuata sheria. Ingawa mambo haya yalikuwa muhimu, sio jambo kuu katika kitabu cha Waebrania. Badala yake, mwandishi alishughulikia haswa imani na desturi potofu, haswa zile zilizositawi katika jamii za Kiyahudi nje ya mfumo mkuu wa Dini ya Kiyahudi ya Palestina. Sikiliza kile ambacho mwandishi wa kitabu cha Waebrania aliandika katika Waebrania faslu ya 13:9:

Msichukuliwe na mafundisho ya namna nyingine nyingine, nay a kigeni; maana ni vizuri moyo ufanywe imara kwa neema, wala si kwa vyakula, ambavyo wao waliokwenda navyo hawakupata faida (Waebrania 13:9).

Katika mstari huu, mwandishi alilinganisha kati ya “kuimarishwa kwa neema” na kuimarishwa “kwa vyakula vya sherehe.” Mtazamo huu mahususi unaonekana kufahamika vya kutosha. Lakini angalia pia kwamba huu ulikuwa mfano mmoja tu wa kile alichokiita “kila aina ya mafundisho ya ajabu.” Kwa maneno mengine, mafundisho yasiyo ya kawaida au ya ajabu yanayofundishwa na jamii za Kiyahudi. Hivyo, ni “mafundisho gani ya ajabu” ambayo hadhira wa kitabu cha Waebrania walijaribiwa kufuata? 
Katika nusu ya pili ya karne iliyopita, idadi ya maarifa muhimu katika swali hili yalikuja kujulikana na ugunduzi wa Vitabu vya Kukunjwa vya Bahari ya Chumvi huko Qumran. Mkusanyiko huu wa hati uliopotea kwa muda mrefu ulijumuisha maandishi ya Agano la Kale, lakini pia maandishi ya ziada ya Kibiblia ambayo yaliwakilisha mafundisho ya pekee ya jamii ya Kiyahudi iliyopuuzwa inayoishi karibu na Bahari ya Chumvi. Ilikuwa na vitabu kama vile Kanuni za Jamii, Agano la Dameski, Kitabu cha Vita, Midrashi juu ya Melkizedeki, pamoja na sehemu za 1 Henoko zinazoitwa “Kitabu cha Walinzi” na “Kitabu 


cha Ndoto.” Vitabu hivi vina mafundisho kadhaa ambayo yanalingana sana na masuala ya kitheolojia yaliyoshughulikiwa katika kitabu cha Waebrania.
Ni muhimu kutambua kwamba mafundisho haya hayakuwa mahususi kwa jamii hii pekee. Kwani vikundi vingine vya Wayahudi katika ulimwengu wa Mediterania vilishikilia maoni kama hayo. Kwa kweli, vitabu vya Waefeso na Wakolosai hushughulikia masuala yanayolingana na hayo katika maeneo yao. Hata hivyo, itatusaidia kuelewa mawaidha mengi ya kitabu cha Waebrania dhidi ya imani za Kiyahudi ikiwa tutaona baadhi ya masomo kama hayo yanayopatikana katika kitabu cha Waebrania na vitabu vinavyopatikana huko Qumran.  

Vitabu vya Kukunjwa vya Bahari ya Chumvi ni hati za kuvutia zinazopatikana, bila shaka, jangwani huko Qumran, na ni kazi za madhehebu ya Kiyahudi yenye msimamo mkali ambao walijifafanua wenyewe juu na dhidi ya mfumo mkuu wa Kiyahudi, haswa eneo la hekalu. Hivyo, kwa namna fulani kwa kulinganisha na kitabu cha Waebrania, madhehebu ya huko Qumran yanaonekana kujiona kuwa hekalu jipya chini ya agano jipya. Kuna tofauti nyingi tu hasa kwa sababu baadhi ya vipengele vya kitamaduni zaidi vya ibada ya agano la kale, kikundi cha Qumran kwa kweli kilitaka sana kuvihuisha vipengele hivyo badala ya kuyaacha kama yaliyopitwa na wakati kama ambavyo mwandishi wa kitabu cha Waebrania anavyo pendekeza.  


— Dkt. Sean McDonough

Kwa somo hili, tutataja kwa ufupi mada nne tu zinazopatikana katika kitabu cha Waebrania na hati za Qumran.

Vyakula vya Sherehe. Kwanza, tayari tumeona kwamba katika kitabu cha Waebrania faslu ya 13:9, mwandishi alizungumza dhidi ya mfano fulani wa kula vyakula vya sherehe.
Mazoea mengi huko Qumran yameelezewa katika kitabu kiitwacho Utawala wa Jamii. Miongoni mwa mambo mengine mengi, jamii ya wa Qumran mara kwa mara ilifanya ibada ya milo ya pamoja ambayo jamii walikula chakula maalum kilichowekwa wakfu.

Mafundisho ya Msingi. Pili, mafundisho mbalimbali ya msingi yaliyoshughulikiwa katika kitabu cha Waebrania pia huonekana katika maandishi ya Qumran. Kwa mfano, katika Waebrania faslu ya 6:1-2, mwandishi alitaja toba, imani, ibada za utakaso (au ubatizo), kuwekewa mikono, ufufuo wa wafu na hukumu ya milele. Jambo la kufurahisha ni kwamba, Kanuni za Jamii na Kitabu cha Vita huko Qumran unatoa umakini mkubwa kwa mambo haya na mengine kama hayo kwa njia ambazo zilitofautiana na zile za mfumo mkuu wa Dini ya Uyahudi huko Palestina.    

Malaika. Tatu, fasihi ya huko Qumran hutusaidia kuelewa jinsi malaika wanavyozungumziwa katika kitabu cha Waebrania. Kitabu cha Waebrania kilizungumzia imani kuhusu malaika katika vifungu kadhaa. Lengo hili lilikuwa ni kujibu aina ya imani ambazo zilifanana na mafundisho yaliyo katika vitabu kama vile Kanuni za Jamii, Agano la Dameski, na Kitabu cha Vita, pamoja na sehemu za 1 Henoko zinazoitwa “Kitabu cha Walinzi” na “Kitabu cha Ndoto.” Vitabu hivi vilisifu nguvu za malaika wema na waovu, majukumu yao kama wajumbe wa ufunuo wa kiungu, na ushawishi waliokuwa nao kwa 

wanadamu wa hali ya chini. Inavyoonekana, hadhira asilia wa kitabu cha Waebrania walikuwa wamevutiwa na aina hizi za mafundisho.
Melkizedeki. Nne, hati zilizopatikana huko Qumran hutusaidia kuelewa shauku isiyo ya kawaida ambayo mwandishi wa kitabu cha Waebrania alikuwa nayo juu ya mhusika wa Agano la Kale aitwaye Melkizedeki.
Kwa muda mrefu zaidi, wakalimani walikuwa na ugumu wa kueleza kwa nini ulinganisho kati ya Melkizedeki na Yesu ulikuwa muhimu sana kwa mwandishi wa kitabu cha Waebrania. Lakini andiko moja lililopatikana huko Qumran, ambalo mara nyingi huitwa 11QMelkizedeki au Midrashi juu ya Melkizedeki, lilifundisha kimakosa kwamba Melkizedeki alikuwa mtu wa mbinguni ambaye angetokea katika siku za mwisho kutangaza Siku ya Upatanisho na kufanya upatanisho wa mwisho kwa ajili ya watu wa Mungu. Yaonekana, hadhira asilia wa kitabu cha Waebrania walishawishiwa kushikilia imani hizi au nyinginezo za uwongo.
Kubaini aina za mafundisho ya uwongo yaliyosambazwa ndani ya jamii za Kiyahudi hutusaidia kuelewa ni kwa nini mwandishi wa kitabu cha Waebrania aliwahimiza hadhira wake kupinga mafundisho haya na kuendelea kuwa waaminifu kwa Yesu Kristo.

Kuna idadi ya ulinganifu wa kuvutia kati ya mafundisho ya Vitabu vya Bahari ya Chumvi na mafundisho yaliyo katika kitabu cha Waebrania. Jambo la muhimu zaidi huenda lingekuwa kwamba jamii zote mbili zilitambua kwamba walikuwa, au waliamini walikuwa wakiishi katika nyakati za mwisho, na kwamba wokovu wa mwisho wa Mungu ulikuwa karibu kutukia. Bila shaka, tofauti iliyopo katika kitabu cha Waebrania tunaona kwamba wokovu wa Mungu umefika, ambapo kwenye Qumran, au Vitabu vya Kukunjwa vya Bahari ya Chumvi, wanatarajia kutokea wakati wowote. Lakini labda, ulinganishaji wa kuvutia zaidi kati ya hizi mbili ni jukumu la mfano wa Melkizedeki. Melkizedeki, bila shaka, katika kitabu cha Waebrania, mwandishi anaendeleza theolojia hii ya Melkizedeki kwa vile ukuhani mkuu wa Yesu hauko kulingana na utaratibu wa Haruni, si ule wa kimapokeo wa Agano la Kale, bali ni kulingana na agizo la Melkizedeki, kwa sababu tunaona kuwa Melkizedeki alikuwa kuhani mkuu halali ambaye alikutana na Ibrahimu katika kitabu cha Mwanzo, ndiyo maana analinganishwa na Melkizedeki. Naam, katika Vitabu vya Kukunjwa vya Bahari ya Chumvi, kuna mojawapo ya Vitabu hivyo, kinachojulikana kama 11Q Melkizedeki kwa sababu kiligunduliwa katika pango la 11 la Vitabu vya Kukunjwa vya Bahari ya Chumvi, kinaonyesha mfano wa Melkizedeki huyu, kama mtu hodari wa mbinguni, mtukufu, kama Masihi anayeleta wokovu. Hivyo, ni ulinganishaji wa kuvutia kwani, bila shaka, Melkizedeki ni aina ya Kristo katika kitabu cha Waebrania, kwamba katika Vitabu vya Kukunjwa vya Bahari ya Chumvi yeye anakuwa mtu wa Kimasihi. Hivyo, wanazuoni wanajadiliana juu ya uhusiano huu kati ya mfano wa Melkizedeki katika kitabu cha Waebrania na Melkizedeki kama anavyoonekana katika Vitabu vya Kukunjwa vya Bahari ya Chumvi. Ni ulinganishaji wa kuvutia.

 (
Kitabu cha Waebrania
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Somo la 1
:
 
Usuli na Madhumuni ya Waebrania
)
— Dkt. Mark L. Strauss

Lengo la mawaidha ya kitabu cha Waebrania halikuwa tu kuwahimiza hadhira kukataa mafundisho ya Kiyahudi. Zaidi ya hayo, mwandishi alitaka waendelee kuwa waaminifu kwa Yesu aliye Masihi.

Kubaki Mwaminifu kwa Yesu Kristo

Ili kukamilisha lengo la kuwaita hadhira wake kwenye utumishi wa uaminifu kwa Yesu Kristo, mwandishi wa kitabu cha Waebrania alipanga mawaidha yake katika migawanyiko mikuu mitano. Tutaangalia kwa undani kila moja ya migawanyiko hii katika somo letu lijalo. Lakini katika hatua hii itasaidia kufupisha masuala makuu katika kila moja ya sehemu hizi.
Katika Waebrania faslu ya 1:1–2:18, mwandishi wa kitabu cha Waebrania alitoa wito kwa hadhira wake kuthibitisha ukuu wa Kristo juu ya ufunuo wa malaika.
Mapema katika somo hili tulitaja kwamba kitabu cha Waebrania kilizungumza dhidi ya imani potofu kuhusu malaika. Maandishi kadhaa ya Kiyahudi mara nyingi yaliwainua malaika kuwa viumbe wenye nguvu, watukufu ambao walileta ufunuo wa kiungu kwa wanadamu wa hali ya chini. Heshima hii kwa malaika ilizua changamoto kubwa dhidi ya wale waliomfuata Kristo. Yesu alikuwa mwili na mwili na damu. Je, mtu yeyote angewezaje kufuata alichosema [Yesu] badala ya ufunuo wa malaika? Mwandishi wa kitabu cha Waebrania alijibu fundisho hili la Kiyahudi kwa kuonyesha kutoka katika Agano la Kale, na kutoka katika maisha ya Yesu, kifo, ufufuo, kupaa, na kurudi kwake katika utukufu, kwamba kwa kweli yeye ni bora kuliko malaika.
Mgawanyiko mkuu wa pili wa kitabu cha Waebrania, katika faslu ya 3:1–4:13, unaonyesha kwamba Yesu anawasilishwa akiwa juu ya mamlaka ya Musa
Ilikuwa dhahiri kwa kila mtu kuwa wafuasi wa Yesu Kristo hawakuwa wakizingatia huduma za dhabihu ambazo Mungu alikuwa ameweka kupitia Musa. Jamii ya Wayahudi ilitoa wito kwa Wakristo kurudi kwa Musa na njia zake. Mwandishi wa kitabu cha Waebrania alijibu kwa kuthibitisha kwamba Musa alikuwa mtumishi mwaminifu wa Mungu. Lakini Yesu alikuwa mkuu zaidi kwa sababu yeye [Yesu] alikuwa Mwana wa kifalme wa Mungu.
Baada ya kushughulika na malaika na Musa, mwandishi wa kitabu cha Waebrania aligeukia ukuhani wa Melkizedeki katika Waebrania faslu ya 4:14–7:28.
Katika mgawanyiko huu, mwandishi alisema kwamba Yesu alikuwa Kuhani Mkuu wa Kifalme kwa amri ya Melkizedeki. Inavyoonekana, jamii ya Wayahudi ilitaka hadhira asilia wamkatae Yesu kuwa Masihi kwa sababu ya imani yao kuhusu kuonekana kwa Melkizedeki kama kuhani mkuu wa kifalme katika siku za mwisho. Kwa kujibu, mwandishi wa kitabu cha Waebrania alionyesha kuwa Yesu alikuwa Kuhani wa kweli wa Kifalme ambaye alionekana katika siku za mwisho ili kutoa upatanisho wa milele kwa ajili ya dhambi.
Katika Waebrania faslu ya 8:1–11:40, mwandishi wa kitabu cha Waebrania alielezea ukuu wa agano jipya katika Yesu. Mafundisho ya jamii ya Wayahudi yalizua mashaka juu ya madai ya Kikristo kuwa Yesu alikuja ili kuwa mpatanishi wa agano jipya lililoahidiwa na Yeremia. Lakini mwandishi wa kitabu cha Waebrania alionyesha kwamba Yesu, kwa kweli, ndiye mpatanishi wa agano jipya.
Katika mgawanyiko mkuu wa mwisho, katika Waebrania faslu ya 12:1–13:25, kitabu cha Waebrania kinafafanua njia kadhaa ambazo hadhira walihitaji kutumia ili kudhihirisha uvumilivu wao kwa vitendo.

Mgawanyiko huu una mfululizo mrefu wa mawaidha, pamoja na maelezo ya mawaidha hayo. Kwa kuzingatia changamoto nyingi kwa imani yao kutoka kwa jamii ya Wayahudi na kwingineko, mwandishi aliandika ili kuwatia moyo na kuwatia nguvu hadhira wake. Aliwasihi waendelee kuwa waaminifu kwa Yesu Kristo aliye Masihi kwa kuwakumbusha ahadi na baraka za Mungu katika Yesu.

Kwa mawaidha yake mengi, mwandishi wa kitabu cha Waebrania, ili kuliweka vyema, anawahimiza wasomaji wake kuvumilia. Baadhi ya lugha yake ni ya upole sana, ya kuvutia, ya kutia moyo, lakini baadhi yake, kusema kweli kabisa, inatisha sana. Hilo linaanza mapema katika Waebrania faslu ya 2, “Ikiwa watakatifu wa Agano la Kale walianguka, ni hatari zaidi ikiwa sisi, ambao ni warithi wa agano jipya, wanaomjua Bwana Yesu, tunapuuza wokovu mkuu ambao umetolewa kwetu?” Aina hiyo ya hoja ya fortiori, “Ikiwa hii, basi ni kiasi gani zaidi,” inaendelea kujitokeza tena na tena kwenye kitabu chote cha Waebrania. Kisha kuna vifungu viwili ambavyo mara nyingi hujulikana kuwa “vifungu vya uasi” katika kitabu cha Waebrania faslu ya 6 na Waebrania faslu ya 10 ambavyo huonya dhidi ya hatari ya wale ambao wamedai kuwa na imani kubwa katika Kristo, na inaonekana walifuata kwa muda, kisha wakaanguka. Hivyo, hata katika kusoma simulizi la Agano la Kale, kama vile mwishoni mwa kitabu cha Waebrania faslu ya 3, mwandishi anasema, usiwe kama watakatifu wa Agano la Kale ambao waliokolewa kutoka Misri na kutoroka utumwa lakini hawakuingia katika Nchi ya Ahadi hasa kwa sababu hawakuvumilia. Walianguka jangwani. Kizazi kizima kiliangamizwa kabisa. Hizo ni aina za ulinganifu wa kichungaji unaoonyesha kwamba kichocheo chake cha kutia moyo si laini au cha kufurahisha tu, kwamba kuna uchangamfu na kutia moyo na kushikilia utukufu wa Kristo ili kuvutiwa naye. Lakini pia kuna tishio na onyo kwamba hili ni jambo kubwa na hutakiwi kulichezea.

— Dkt. D. A. Carson

                                         HITIMISHO 	

Katika somo hili juu ya usuli na madhumuni ya kitabu cha Waebrania, tumeangalia usuli wa kitabu cha Waebrania, ikijumuisha mwandishi, hadhira na tarehe ya uandishi. Tumeitabiri pia kusudi asilia la kitabu cha Waebrania kwa kuchunguza jinsi mwandishi alivyoandika kitabu chake ili kuwahimiza hadhira wake kuachana na mafundisho ya Kiyahudi na kuthibitisha uaminifu wao kwa Yesu aliye Masihi. 
Kitabu cha Waebrania ni mojawapo ya vitabu vigumu zaidi katika Agano Jipya. Kinatoa mengi sana kiasi kwamba labda hatuwezi kamwe kufunuua zaidi ya sehemu ndogo ya kile inachofundisha. Hata hivyo, tunaweza kufaidika kwa njia nyingi kutokana na mafundisho haya magumu. Tukiwa wafuasi wa kisasa wa Yesu Kristo, pia tunakabiliwa na vishawishi ili kuepuka matatizo katika maisha haya kwa kuridhiana na hatari zinazo athiri ahadi zetu kwa Yesu. Lakini ikiwa tutafungua mioyo yetu ili kusikia jinsi mwandishi wa kitabu cha Waebrania alivyowahimiza kwa haraka hadhira wake asilia, tutaona jinsi ilivyo muhimu kusimama imara katika imani yetu, bila kujali ni upinzani gani tunaweza kukabiliana nao.


                                      WACHANGIAJI 	

Dkt. Steven Um (Mwenyeji) ni Mtumishi Mwandamizi katika Kanisa la Citylife Presbyterian huko Boston, MA. Dk. Um alipata Th.M. na M.Div. kutoka Seminari ya Theolojia ya Gordon-Conwell na Ph.D. yake kutoka Chuo Kikuu cha St. Andrews. Yeye ni mjumbe wa Baraza na Muungano wa Injili na Mkurugenzi Mshiriki wa Mafunzo (Asia/Australia) ya Mkombozi wa Mji hadi Mji, huduma ya mafunzo na upandaji wa Makanisa. Dkt. Um pia anafundisha Mafunzo ya Agano Jipya katika Seminari ya Kitheolojia ya Gordon-Conwell, Seminari ya Kitheolojia ya Agano, na Chuo cha Emerson. Dkt. Um ndiye mwandishi wa machapisho kadhaa, yakiwemo Kwa nini Miji ni Muhimu (msalaba, 2013) na Injili ya Rehema (Kitabu Kizuri, 2017).

Dkt.  D.A.  Carson ni Profesa wa Utafiti wa Agano Jipya katika Shule ya Kiinjili ya Utatu ya Uungu na mwanzilishi Mwenza wa Ushirikiano wa Injili.

Dkt.  Dennis E.  Johnson ni Mkuu wa Kitaaluma na Profesa wa Theolojia ya Vitendo katika Seminari ya Westminster huko California.

Dkt. Craig S. Keener ni Mwenyekiti wa Mafunzo ya Biblia wa F.M. na Ada Thompson katika Seminari ya Kitheolojia ya Asbury.

Dkt. Fredrick Long ni Profesa wa Agano Jipya katika Seminari ya Kitheolojia ya Asbury.

Dkt. Sean McDonough ni Profesa wa Agano Jipya katika Seminari ya Kitheolojia ya Gordon-Conwell.

Dkt. Eckhard Schnabel ni Profesa Mashuhuri wa Mary F. Rockefeller wa Mafunzo ya Agano Jipya katika Seminari ya Kitheolojia ya Gordon-Conwell.

Dkt. Mark L. Strauss ni Profesa wa Agano Jipya katika Seminari ya Bethel, San Diego.

Dkt. Stephen E. Witmer ni Profesa Msaidizi wa Agano Jipya katika Seminari ya Kitheolojia ya Gordon-Conwell na Mchungaji Kiongozi wa Ushirika wa Jumuiya ya Kikristo ya Pepperell huko Pepperell, MA.


                                           FAHARASA 	

11QMelkizedeki – Maandishi yaliyopatikana huko Qumran ambayo kwa uwongo yanamwonyesha Melkizedeki kama mtu wa mbinguni ambaye anaonekana katika siku za mwisho na kufanya upatanisho wa mwisho kwa watu wa Mungu; pia yanajulikana kama Midrashi juu ya Melkizedeki.

Mwaka wa 70 B.K –Mwaka ambao Yerusalemu na Hekalu la pili ziliharibiwa na Warumi.

Apolo –Msemaji wa Kiyahudi mwenye labihu na mwalimu ambaye alifanya kazi na mtume Paulo kukuza kanisa la kwanza, haswa huko Efeso na Korintho.

uasi – Uasi dhidi ya Mungu baada ya kuungama imani; Kukataa kabisa imani, dini au kanuni za mtu.

Barnaba – Rafiki wa Mtume Paulo na binamu wa Yohana Marko (mwandishi wa Injiliya Pili) ambaye aliandamana na Paulo katika safari yake ya kwanza ya umishonari. 

Kanuni– Kiwango chamamlaka; mkusanyiko wa hati pekee katika mapokeo ya Kiyahudi na ya Kikristo inayotambuliwa kuwa Mandiko Matakatifu.

Klaudia – Mtawala wa Kirumi kuanzia mwaka wa 41-54 B.K ambaye aliwafukuza Wayahudi kutoka Rumi mnamo mwaka wa 49 B.K.

Clement wa Alexandria – (karibu mwaka wa 150-215 B.K), baba wa kanisa la mapema na mwandishi kutoka Alexandria.

Clement wa Rumi – (30-100 B.K) Baba wa kanisa la mapema na Askofu wa Rumi ambaye aliandika 1 Clementi, barua yenye ushawishi kwa Wakristo wa Korintho katika karne ya kwanza.

Siku ya Upatanisho – Inajulikana pia kama Yom Kippur; siku takatifu ya Wayahudi ikitokea mara moja tu kwa mwaka ambapo kuhani mkuu hufanya ibada na kutoa dhabihu ili kulipia dhambi za watu.

Vitabu vya Bahari ya Chumvi– Mkusanyiko wa hati-kunjo za kale, zilizogunduliwa kwa mara ya kwanza katika mapango ya huko Qumran mwaka wa 1947, ambayo hujumuisha maandishi ya Agano la Kale na maandishi mengine yasiyo ya Biblia yanayoandika mafundisho tofauti ya jamii ya kale ya Kiyahudi.

Eusebia – (mwaka wa 263-340 B.K) - Mwanahistoria Mkristo wa awali aliyeandika Historia ya Kikanisa.

mfano – kifaa cha fasihi kinachotumia orodha ya vielelezo au mifano ili kujenga hoja ya ushawishi kwa mtazamo Fulani.

Helenistiki –Ya au inayohusiana na ustaarabu wa Kigiriki, utamaduni, au lugha, baada ya wakati wa Alexander Mkuu.

kiambishi maneno cha Kigiriki– Muundo wa maneno ya Kigiriki ambayo huhimiza au kusihi; mara nyingi hutafsiriwa “hebu wacha tufanye” hivi au vile.

Luka – mwandishi wa Injili ya Tatu na Kitabu cha Matendo ya Mitume; mtu asiye Myahudi na aliyegeuzwa Imani na kuwa Mkristo na mmoja wa wafanyakazi wenza wa Paulo; inaaminika kuwa alikuwa daktari.

Kanuni ya Marcioni – Orodha iliyofupishwa ya vitabu vya Agano Jipya, iliyohaririwa na kukusanywa na Mzushi Marcioni, ambaye alidai kuwa vitu hivyo ndiyo mafundisho yote ya Kikristo; vitabu hivyo vilikataliwa na kulaaniwa na Mababa wa Kitume wa kane ya pili.

Martyr, Justini – (ca. A.D. 100-165) Mtetezi wa Kikristo wa mapema aliyegeuzwa imani na kuwa Mkristo akiwa mtu mzima na kuuawa kwa sababu ya Imani yake.

Melkizedeki – Mfalme wa Salemu na kuhani mkuu ambaye alimbariki Ibrahimu na kupokea sehemu ya kumi kutoka kwake.
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Masihi – Neno la Kiebrania linalomaanisha “mtiwa mafuta’; Mfalme mkuu wa ukoo wa kifalme wa Daudi ambaye angeleta mabadiliko kutoka enzi hii hadi enzi inayokuja; hutafsiriwa “Christos” kwa Kigiriki.

Musa   –   Nabii na mkombozi wa Agano la Kale aliyewaongoza Waisraeli kutoka Misri; mwandamu ambaye Mungu alifanya naye “agano la sharia” la kitaifa na ambaye alisimamia Amri Kumi na Kitabu cha Agano kwa Waisraeli; pia alionekana akiwa pamoja na Eliya wakati wa kugeuka sura kwa Yesu.

Kanuni ya Muratori – Inajulikana pia kama sehemu ya Muratori; Hati ya mapema zaidi inayojulikana kuorodhesha vitabu vya Agano Jipya ambayo kanisa liliviona kuwa vya kisheria, iliyoandikwa mwaka wa 170-180 B.K.

Nero – Mtawala wa Kirumi kuanzia mwaka wa 54-68 B.K ambaye aliwatesa Wakristo; aliwalaumu Wakristo kwa moto uliotokea huko Rumi mnamo mwaka wa 64 B.K; alimuua Paulo (kwa mujibu wa mapokeo).

Origeni – (karibu mwaka 185- 254 B.K)   Mwanatheolojia wa Kikristo wa mapema kutoka Alexandria; kazi zake ni pamoja na: Kuhusu Kanuni ya Kwanza, ambamo alitetea Maandiko Matakatifu kama mamlaka yetu ya mwisho ya mafundisho ya Kikristo, na Hexapla, uchunguzi linganishi wa tafsiri mbalimbali za Agano la Kale.

parakaleō – Neno la Kigiriki (tafsiri) linalomaanisha “kusihi,” “kuhimiza,” “kutia moyo,” “kuita.”

parrēsia – Neno la Kigiriki [tafsiri) linalomaanisha moyo mkuu, ujasiri, au uhakika mbele ya watu mashuhuri.

Kipindi cha Mababa wa Kanisa – Kipindi ambacho mababa wa kanisa la mapema waliandika; kwa ujumla tangu mwisho wa Agano Jipya hadi mwanzo wa kipindi cha Zama za kati.

qol wahomer – Usemi wa Kiebrania unaomaanisha “nyepesi hadi nzito,” “ndogo hadi kubwa,” “rahisi hadi tata”; kifaa cha balagha ambacho hubishana ikiwa dhana rahisi ni ya kweli, basi ngumu zaidi lazima pia iwe kweli. 

Qumran– Eneo la Akiolojia karibu na Bahari ya Chumvi ambapo Vitabu vya Kukunjwa vya Bahari ya Chumvi vilipatikana kwwenye mapango katika nusu ya mwisho ya karne ya 20.

balagha – Mtindo wa kusema au kuandika unaotumiwa kuwa na matokeo yenye kusadikisha.

Septuajinti – Tafsiri ya Kigiriki ya Agano la Kale

synkrisis –Kifaa cha fasihi ambacho hutumika kulinganisha kwa kina kati ya mambo mawili au zaidi ili kuthibitisha mtazamo fulani.

terminis a quo – Neno la Kilatini linalomaanisha mahali pa kuanzia au tarehe ya mapema iwezekanavyo.

terminis ad quem – Neno la Kilatini linalomaanisha mwisho au tarehe inayowezekana ya hivi punde.

Tertuliani – (karibu mwaka 155-230 B.K) Mwandishi wa mapema wa Kikristo na baba wa kanisa kutoka Cathage ambaye aliandika Dhidi ya Marcioni na kueneza istilahi ya Kilatini iliyotumiwa kujadili juu ya Utatu.
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Kwa video, miongozo ya masomo na nyenzo nyingine, tembelea tovuti yetu: www. thirdmill.org.
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